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OUR LADY OF LA VANG CATHOLIC CHURCH 
288 S. Harbor Blvd, Santa Ana, CA 92704 

Phone: (714) 775-6200   

Website: www.ourladyoflavang.org  

Email: parish@ourladyoflavang.org 

Twenty - Third Sunday In Ordinary Time 
Year A,  

September 6th, 2026 

MASS SCHEDULE  
GIỜ LỄ † HORARIO DE MISAS 

 
Weekday Masses / Lễ Ngày Thường / Misas Diarias 
8:30 AM  Tiếng Việt  Thứ Hai, Thứ Ba, Thứ Tư,  
            Thứ Năm, Thứ Sáu            
7:00 PM   Español       Jueves              
 
Saturday Masses / Lễ Thứ Bảy / Misa del Sábado 
8:00 AM Tiếng Việt 
6:00 PM (Vigil) Tiếng Việt & English 
 
Sunday Masses / Lễ Chúa Nhật / Misas Dominicales 
6:30 AM Tiếng Việt 
8:30 AM Tiếng Việt 
10:30 AM Tiếng Việt 
12:30 PM Español 
4:00 PM English 
6:00 PM Tiếng Việt 
 
      CONFESSION † GIẢI TỘI † CONFESIÓN 
9:00 AM—9:45 AM    Thursday / Thứ Năm / Jueves 
4:00 PM—5:00 PM     Saturday / Thứ Bảy / Sábado 
 
       ADORATION † GIỜ CHẦU † ADORACIÓN 

7:00 AM - 8:00 AM (Vietnamese/Tiếng Việt) 
Monday - Friday / Thứ Hai - Thứ Sáu 
7:00 PM - 8:00 PM (Español/Spanish) 

Primer Viernes del mes / First Friday of the month 
              

BAPTISM † RỬA TỘI † BAUTISMO 
2:00 PM    Tiếng Việt      Chúa Nhật tuần Thứ Nhì        
3:00 PM    Español           Primer Sábado del Mes       
                  English            Please contact the Parish office 
 
SACRAMENTS † CÁC BÍ TÍCH † SACRAMENTOS 

Please contact the Parish office for more information 
Xin liên lạc văn phòng Giáo Xứ 

Por favor llame a la oficina para más información  

Emergency Hotline 
Số điện thoại khẩn cấp 

Línea directa de emergencia 
(714) 454-1928 

OFFICE HOURS † GIỜ LÀM VIỆC † HORAS DE OFICINA 
 

 

Monday - Saturday / Thứ Hai - Thứ Bảy  / Lunes - Sábado   
9:00 AM—5:00 PM 

 
Sunday / Chúa Nhật / Domingo   
Closed / Đóng Cửa / Cerrado  

 
OFFICE & MINISTRIES † VĂN PHÒNG & BAN MỤC VỤ 

 OFICINA & MINISTERIOS 
 
 

Deacon David Phan Business Manager, Ext. 4696 

 

Hilda McLean  Office Manager, 
   Safe Environment, Ext. 4695 
 

Lizbeth Noriega  Parish Secretary, Ext. 4697 
 

Bình Nguyễn  Parish Secretary, Ext. 4698 
 

Hải Trần                           Parish Secretary, Ext. 4697 
 
Chí Trần        Parish Secretary, Ext. 4697 
 

Sr. Theresa Thảo Bùi Giáo Lý Tiếng Việt, Ext. 4699 
LHC 
 

Huy Ngoc Tran                English Faith Formation      
   (714) 775 6200  
 

Leopoldo Arana               Educación Religiosa en Español 
                 (714) 775 6200 
 

Trang Vũ  Tang Lễ/ Bereavement 
                                           Đám Cưới/ Wedding 
   (657) 610-5513 
 

Quyền Vũ  Chủ Tịch BTV / Vietnamese Council 
   (714) 878-0119 
 
Melissa Evaristo              Hispanic Council  
                                            (714) 760-1639 



 

 

THÔNG BÁO 
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THÔNG BÁO 

Ý CHỈ CẦU NGUYỆN TRONG THÁNG 9 CỦA ĐỨC THÁNH CHA  

Cầu cho việc chăm sóc nguồn nước 
Chúng ta hãy cầu nguyện để có một sự quản lý nguồn nước công bằng và bền vững, vì đây là một tài nguyên 

thiết yếu, để mọi người đều có quyền tiếp cận bình đằng với nguồn nước 

Xin quý ông bà và anh chị em 
ghé qua hội trường để mua nước 
mía và ủng hộ các gian hàng 
của Ban Ẩm Thực.  

BAN ẨM THỰC 

Nếu quý phụ huynh muốn cho con 
em mình rửa tội vào lúc 2 giờ chiều 
Chúa Nhật 11 tháng 10, xin vui 
lòng ghi danh tham dự lớp Hướng 
Dẫn Bí Tích Rửa Tội vào lúc 7 
giờ tối ngày Thứ Ba, 22 tháng 9. 

RỬA TỘI TIẾNG VIỆT - THÁNG MƯỜI 2026 

PSA 2026 

Hiện tại vẫn còn rất nhiều gia đình chưa ủng hộ cho 
chương trình Quỹ mục vụ năm nay. Xin quý ông bà 
và anh chị em nhớ đóng góp để hỗ trợ các hoạt động 
mục vụ, sửa chữa trong Địa phận và giáo xứ. 

Văn phòng giáo xứ sẽ đóng cửa ngày thứ Hai, 7 
tháng 9, sau Thánh Lễ 8:30AM để mừng Lễ Lao 
Động. 

VĂN PHÒNG ĐÓNG CỬA 

GHI DANH GIÁO XỨ 

Xin mời gọi quý ông bà và anh chị em liên lạc với 

văn phòng để ghi danh vào Giáo Xứ, làm cho gia 

đình cuốn sổ Gia Đình Công Giáo, và cập nhật tin 

tức thông qua website và tờ thông tin của Giáo 

Xứ. 
AN NGHỈ TRONG CHÚA 

 
 
  

 
 
 
 

Maria Rosie Nguyen 
 

Nguyện xin Thiên Chúa Tình Yêu, qua lời chuyển cầu 
của Đức Mẹ La Vang và Thánh Giuse, ủi an gia đình 

tang quyến và sớm đưa người thân yêu của chúng con về 
Quê Trời. 

Nhằm giúp cho Giáo xứ tiện bề sắp xếp và phân bố 
lịch trình nguyên năm, xin kính mời các ban ngành 
đoàn thể ghé qua Văn phòng để điền đơn sử dụng 
phòng ốc trong năm học mới càng sớm càng tốt.  

ĐẶT TRƯỚC PHÒNG HỌP 
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Xin hãy giúp Giáo Xứ qua việc dùng Phong Bì hoặc 
dùng Mạng Internet để đóng góp trong các Thánh Lễ 

Chúa Nhật hàng tuần. Ðây là phương cách chúng ta “gói 
ghém những món quà” dâng lên Thiên Chúa  

và cảm tạ Ngài trong các Thánh Lễ.  
Ðóng góp qua Mạng Internet, xin vào trang nhà: 

www.ourladyoflavang.org 

XIN CẢM ƠN SỰ YÊU THƯƠNG CỦA QUÝ VỊ ! 

Tiền đóng góp trong các Thánh Lễ Chúa Nhật: 
Ngày 30/08/2026: $16,832 

Tổng số phong bì: 218 
Đóng góp qua mạng: $233 

Ủng hộ Ban Ẩm Thực: $2,765 
 

Đáp Ca 
Ước chi hôm nay các bạn nghe tiếng Người: “Các ngươi đừng cứng lòng”   

Chúa Nhật, ngày 9 tháng 06, 2026 
Quý ông bà anh chị em trong Chúa Kitô, 
 
Để hiểu trọn vẹn và hiệu quả bài Tin Mừng cuối này, chúng ta cần thấu hiểu về hai nguyên tắc quan trọng 
được tìm thấy trong hai bài đọc đầu. Nguyên tắc thứ nhất là sự tự do tự nguyện và trách nhiệm cá nhân của 
mỗi người trước mặt Thiên Chúa. Chúng ta cần ghi nhớ rằng mọi quyết định, mọi hành động và mọi hành 
trình mà chúng ta chọn lựa đều thuộc về chúng ta. Người khác có thể hướng dẫn, dạy bảo, khích lệ và nâng đỡ 
chúng ta, nhưng chỉ có chính chúng ta mới có quyền chấp nhận lời khuyên của họ, đón nhận sự thật mà họ 
chia sẻ và thực hành điều đó trong cuộc sống hằng ngày. 
 
Bài đọc thứ nhất minh họa nguyên tắc này qua hình ảnh ngôn sứ Ezekiel và dân Israel. Thiên Chúa đã đặt 
Ezekiel làm người canh gác thiêng liêng và giao cho ông sứ mạng kêu gọi dân Người từ bỏ tội lỗi, trở về với 
Chúa, lắng nghe Lời Người và hoán cải tâm hồn. Ezekiel phải truyền đạt thông điệp của Thiên Chúa một cách 
rõ ràng, trung thành và can đảm. Tuy nhiên, ông không thể ép buộc bất cứ ai phải sám hối hay vâng lời. Thay 
vào đó, chính dân Israel phải tự quyết định có chấp nhận thông điệp đó và sống theo điều đó hay không. Sự 
hoán cải đích thực không thể bị áp đặt bởi áp lực hay ảnh hưởng bên ngoài, mà phải xuất phát từ một tấm lòng 
tự nguyện và sự đáp trả hoàn toàn tự do trong ân sủng của Thiên Chúa. 
 
Trong bài đọc thứ hai, Thánh Phaolô đã nói về nguyên tắc thứ hai khi đưa đức ái vào trong mọi khía cạnh của 
đời sống con người. Ngài nhắc nhở các tín hữu Rôma rằng tình yêu bắt nguồn từ Thiên Chúa và khỏa lắp mọi 
điều răn chính là nguồn cảm hứng cho mọi suy nghĩ, là kim chỉ nam cho mọi quyết định, và là yếu tố định 
hình cho mọi lời nói và hành động. Tình yêu ấy được thể hiện qua sự quên mình, lòng kiên nhẫn, sự tha thứ và 
tinh thần nâng đỡ lẫn nhau. Đó chính là nền tảng của mọi gia đình hạnh phúc, mọi cộng đồng hiệp nhất và mọi 
hội đoàn thánh thiện. 
 
Hai nguyên tắc này giúp chúng ta hiểu được bài học của Chúa Giêsu trong bài Tin Mừng cuối tuần này. Việc 
sửa lỗi cho anh em không bao giờ nhằm mục đích kết án, làm nhục hay trả đũa. Thay vào đó, mục đích của 
việc sửa lỗi là giúp những người lầm đường lạc lối nhận ra sai lầm, ăn năn sám hối, đón nhận ơn tha thứ, hàn 
gắn các mối quan hệ bị rạn nứt và củng cố sự hiệp nhất trong mọi tập thể. Mọi bước trong tiến trình này cần 
được dẫn dắt bởi tình yêu thương cùng tính chân thành mang lại sự hoán cải tâm hồn. Trên hết, điều này phản 
ánh sự hiện diện của Thiên Chúa mỗi khi chúng ta quy tụ trong nhân danh Người và nỗ lực yêu thương nhau 
như Người đã truyền dạy. 
 
 
Thân mến trong Chúa Kitô và Đức Mẹ La Vang! 
Linh Mục Tạ Anh Kiệt. 

Lá Thư Cha Chánh Xứ 



 

 

Responsorial Psalm 
If today you hear his voice, harden not your hearts.  
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Please use envelopes or online giving as 

 an act of thanksgiving to the Lord.  
 

For online giving, please visit 
www.ourladyoflavang.org 

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 
 
 

Sunday 08/30/2026 Collection: $16,832 
Number of Envelopes: 218 

EFT: $233 
Food Sale: $2,765 

 

Sunday, September 6, 2026 
 

To understand this weekend's Gospel fully and effectively, we should first reflect on two important principles 
found in the first and second readings. The first is the gift of free will and our personal responsibility before 
God. We should remember that every decision we make, every action we take, and every path we select is ul-
timately our own. Others may guide, teach, encourage, and support us, but only we can choose to accept their 
advice, embrace the truth they share, and put it into practice in our daily lives.  
 
The first reading illustrates this principle through the prophet Ezekiel and the house of Israel. God appointed 
Ezekiel as a spiritual watchman and entrusted him with the mission of calling His people to turn away from 
sin, return to God, listen to His word, and undergo a genuine conversion of heart. Ezekiel must deliver God’s 
message clearly, faithfully, and courageously. Yet he could not force anyone to repent or obey. Instead, the 
people of Israel themselves had to decide whether  to accept the message and live according to it. True con-
version could not be imposed by external pressure or influence, but must arise from a willing heart and a free 
response to God's grace. 
 
In the second reading, St. Paul highlighted the second principle as the virtue of love in every aspect of human 
lives. He reminded the Romans that coming from God and fulfilling all His commandments, love must inspire 
every intention, guide every decision, and shape every word and deed. It is expressed through selflessness, 
patience, forgiveness, and mutual support. It was the foundation of every happy family, every united commu-
nity, and every faithful organization.  
 
These two principles help us understand Jesus’ lesson in this weekend’s Gospel. Fraternal correction is never 
meant to condemn, humiliate, or seek revenge. Rather, its purpose is to help those who have gone astray rec-
ognize their mistakes, repent, receive forgiveness, restore broken relationships, and strengthen the unity of the 
community. Every step of this process should be guided by love with the sincere desire to bring about conver-
sion of heart. Above all, it reflects God's presence whenever His children freely come together in His name 
and strive to love one another as He has commanded. 

Sincerely yours in Jesus Christ and Our Lady of La Vang! 

Reverend Kiet Anh Ta. 

Pastor’s Corner 



 

 

Salmo Responsorial 
Señor, que no seamos sordos a tu voz.  
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GRACIAS POR SU GENEROSIDAD 

 

Colecta Dominical del 08/30/2026: $16,832 
Total Sobres Recibidos: 218 

  EFT: $233 
Venta de Comida: $2,765 

 

 

Por favor use sus sobres dominicales como acción 

de gracias al Señor. 
 

Para donaciones por internet 
 visite nuestro website 

www.ourladyoflavang.org 

Notas del Pastor 

Domingo Septiembre 6, 2026 

 

Queridos hermanos y hermanas, 

Para comprender plena y eficazmente el Evangelio de este fin de semana, debemos reflexionar primero sobre 
dos principios importantes presentes en la primera y la segunda lectura. El primero es el don del libre albedrío 
y nuestra responsabilidad personal ante Dios. Debemos recordar que cada decisión que tomamos, cada acción 
que emprendemos y cada camino que elegimos es, en última instancia, nuestro. Otros pueden guiarnos, ense-
ñarnos, animarnos y apoyarnos, pero solo nosotros podemos optar por aceptar sus consejos, acoger la verdad 
que comparten y ponerla en práctica en nuestra vida cotidiana. 
 
La primera lectura ilustra este principio a través del profeta Ezequiel y la casa de Israel. Dios nombró a 
Ezequiel como centinela espiritual y le confió la misión de llamar a su pueblo a apartarse del pecado, volver a 
Dios, escuchar su palabra y experimentar una auténtica conversión del corazón. Ezequiel debía transmitir el 
mensaje de Dios con claridad, fidelidad y valentía. Sin embargo, no podía obligar a nadie a arrepentirse ni a 
obedecer; más bien, el propio pueblo de Israel debía decidir si aceptaba el mensaje y vivía conforme a él. La 
verdadera conversión no podía imponerse mediante presiones o influencias externas, sino que debía surgir de 
un corazón dispuesto y de una respuesta libre a la gracia de Dios. 
 
En la segunda lectura, San Pablo destacó el segundo principio: la virtud del amor en todos los aspectos de la 
vida humana. Recordó a los romanos que, al provenir de Dios y cumplir todos sus mandamientos, el amor de-
be inspirar cada intención, guiar cada decisión y dar forma a cada palabra y acción. Este se manifiesta a través 
del desinterés, la paciencia, el perdón y el apoyo mutuo. Constituye el fundamento de toda familia feliz, de 
toda comunidad unida y de toda organización fiel. 
 
Estos dos principios nos ayudan a comprender la enseñanza de Jesús en el Evangelio de este fin de semana. La 
corrección fraterna nunca tiene como fin condenar, humillar o buscar venganza. Por el contrario, su propósito 
es ayudar a quienes se han desviado a reconocer sus errores, arrepentirse, recibir el perdón, restaurar las rela-
ciones rotas y fortalecer la unidad de la comunidad. Cada paso de este proceso debe estar guiado por el amor, 
con el deseo sincero de lograr la conversión del corazón. Sobre todo, refleja la presencia de Dios siempre que 
sus hijos se reúnen libremente en su nombre y se esfuerzan por amarse unos a otros tal como Él ha mandado. 
 

¡Sinceramente suyo en Jesucristo y Nuestra Señora de La Vang! 
 
Reverendo Kiet Anh Ta. 



 

 

NOTICIAS 
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ANNOUNCEMENTS 

La Oficina Parroquial estará cerrada después 
de la misa de las 8:30 a.m. el lunes 7 de sep-
tiembre de 2026 con motivo del Día del Tra-
bajo. La oficina volverá a abrir el martes. Dios                 
los bendiga.  

Please support the 2026 Pastoral Services Appeal. 
Your financial contribution will help fund diocesan 
pastoral ministries as well as the maintenance of our 
church. 

PSA 2026 

SOLICITUD PARA LOS SALONES 

REGISTRARSE EN LA PARROQUIA 

Invitamos a todas las familias a que se registren 
en nuestra parroquia para recibir los beneficios 

de ser feligreses cuando necesiten que sus hijos o 
familiares reciban algún sacramento, una carta 
para ser padrinos, para la corte o inmigración. 

Por favor pasar a la oficina para registrarse o ac-
tualizar su información si ya se ha registrado.  

SACRAMENT OF BAPTISM 

Sacrament of Baptism is celebrated on every 
month. For Vietnamese, the celebration will be on 
the 2nd Sunday at 2:00PM.  For Spanish, the cele-
bration will be on the 1st Saturday at 3:00PM. 
Please contact the office at (714) 775-6200 for 
more information regarding to classes and registra-
tion. All registration form must be turn in a week 
prior to class. Thank you.  
 

Para garantizar el uso correcto y eficiente de las 
instalaciones parroquiales, y evitar conflictos 
de horarios, se ruega a todos los ministerios y 
grupos parroquiales que pasen a la oficina para 
llenar la Forma lo más pronto posible, prefer-
iblemente antes de planificar cualquier reunión 
o evento. Gracias por su cooperación.  

OFICINA CERRADA 

Los Bautizos son los primeros sába-
dos de cada mes a las 3:00pm. Los 
papás y los padrinos necesitan to-
mar una clase un mes antes de la 
fecha del bautizo. Para más infor-
mación por favor pasar a la oficina 
parroquial. 

PSA 2026 

We invite all families to register in our parish to 
receive the benefits of being parishioners when they 
need their children or family members to receive a 
sacrament, a letter to be godparents, for court or 
immigration. Please stop by the office to register or 
update your information if you have already regis-
tered. Thank you!  

REGISTRATION FOR THE PARISH 

The Parish Office will be closed on Monday, Sep-
tember 7 , 2026, in observance of Labor day. The 
church will be closed after the 8:30 AM Mass. 
Please take care of your family during this holiday. 

OFFICE CLOSED 

BAUTISMO 

Por favor, apoye a la Campaña de 
Servicios Pastorales 2026. Su con-
tribución financiera ayudará a fi-
nanciar los ministerios pastorales 
diocesanos, así como el manten-
imiento de nuestra parroquia. 



 

 

Please contact the Parish Office for your     
Advertisement @ (714) 775-6200 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 


